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This agreement (the "Agreement") is entered into on 01.09.2025 between 


 


(1) Welttierschutzstiftung with business address at Reinhardtstrasse 10, 10117 Berlin, Germany 


(the "WTS"), represented by Karin Siegmund  


and 


(2) Facultad de Ciencias Veterinarias, Universidad Nacional del Centro de la Provincia de 


Buenos Aires, a public university with business address at Pinto 399, Tandil. Provincia de 


Buenos Aires, Argentina. PC: 7000 (the "Partner")   


 


(WTS and the Partner, each a "Party" and together the "Parties"). 


 


 


Preamble 


A. WTS is a non-profit foundation under German law, founded in 2015 by 


Welttierschutzgesellschaft e.V.. WTS believes that education is the most crucial and sustainable 


tool to create a world in which animals are treated with respect and understanding. In 


cooperation with local partners, organisations, colleges and universities, WTS aims to enhance 


the standards of animal health and welfare knowledge, practical skills and animal welfare 


awareness. According to the self-help principle the aim of this cooperation is to support the 


education in the field of animal welfare worldwide. 


B. By entering into this Agreement WTS intends to support the Partner in promoting its parallel 


interests by providing the Partner i.e. with financial support to maintain and improve the 


Partner's educational standards and by granting the Partner access to the VETS UNITED 


Animal Welfare teaching modules (hereafter the "Teaching Modules"). 


C. The Partner is the National University of the Centre of the Province of Buenos Aires (Argentina), 


a public institution for higher education, devoted to academic training, research and knowledge 


dissemination. It fosters scientific, humanistic, and technological development in response to 


national challenges and the needs of its surrounding communities.   
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D. The Partner has applied for financial and administrative support from WTS in order to 


maintain/establish VU TANDIL ARGENTINA 2025-2026. WTS provided the Partner with (i) an 


application form regarding the scope of planned project including a work plan regarding the 


intended implementation of the project, and (ii) a plan regarding the composition of funds 


necessary to implement such work plan.  


E. In the following the Parties aligned and agreed on the application form ("Application Form"), 


including the executed work plan ("Work Plan"), as well as the executed form regarding the 


composition of funds for the implementation of the Work Plan ("Budget Plan"), attached to this 


Agreement as Annex E1, Annex E2. 


F. The project to be supported by WTS and as described in the Application Form including the 


Work Plan and the Budget Plan constitute the supported project (the "Supported Project"). 


 


THEREFORE, the Parties agree as follows: 


 


Section 1 


Funding Amount & Use of Funding Amount 


1.1 The Parties agree that WTS makes available to the Partner a total amount of 4.907,32 € (the 


"Funding Amount"), as agreed between the Parties and as composed in Annex E2.  


1.2 The Funding Amount is solely intended to assist in the implementation of the Work Plan, which 


is established in accordance with the Partner's Application Form.  


1.3 Any other use of the Funding Amount requires the prior written consent of WTS. The Partner is 


aware that an unauthorized use of the Funding Amount is a criminal offence and may lead to 


public prosecution. 


1.4 Further, the Partner agrees to and acknowledges that it is its sole responsibility to implement the 


Supported Project and fulfil the corresponding obligation stated in this Agreement.  


Section 2 


Access to Teaching Modules 


2.1 The Partner is granted access to the Teaching Modules. 







 


4 


 


2.2 By providing the Partner with the Teaching Modules, WTS makes no claims to the completeness 


of the Teaching Modules. Prior to making use of any content from the Teaching Modules the 


Partner shall assess the completeness and correctness of the respective content.  


For the avoidance of doubt, the usage of the Teaching Modules is only recommended by WTS 


and shall at no stage be made as condition to the receipt of the Funding Amount. 


2.3 With reference to Section 2.2 above, the Partner acknowledges that the Teaching Modules are 


merely intended to define the framework of any teaching courses organised and or held by the 


Partner, whereby the responsibility of organising and holding such teaching courses is solely 


with the Partner.  


2.4 WTS does not and will at no time assume any responsibility for training and education as well as 


liability for any successes which the Partner intends to gain by making use of Teaching Modules. 


In addition, Section 11 applies. 


Section 3 


Payment of Instalments 


3.1 The total Funding Amount shall be transferred in 1 instalment. 


3.2 The Instalment is due for payment 14 days after the execution of this Agreement by both Parties.  


3.3 Without prior written consent WTS will not bear any additional costs that occur and that exceed 


the Funds agreed upon in this Agreement, except for the costs concerning the transfer of Funds 


which will be borne by WTS. It is solely the Partner's responsibility to comply with money transfer 


requirements, foreign funding requirements or any other limitation on funds flow from Germany 


to the Country the Partner is located. The Partner shall inform WTS of all necessary notifications 


and/or applications in that respect in advance of a payment. 


3.4 The Funds are to be transferred to the Partner's bank account:  


 


Bank: Banco de Galicia y Buenos Aires SAU 


Beneficiary: Univ Nacional del Centro de la Prov de 


Bs As 


Account 


Number: 
9750132-3 105-7  


BIC: GABAARBA 


Purpose: Funding of VU Tandil Argentina 







 


5 


 


Section 4 


Term, Termination 


4.1 This Agreement has a fixed term from 01.09.2025 to 31.08.2026, unless this Agreement is 


terminated earlier by either Party in accordance with the provisions set forth under this 


Section 4. 


4.2 Each Party may terminate this Agreement ordinary (ordentliche Kündigung) by giving a 2 (two) 


month written notice to the other Party. In this case each Party shall bear its own costs in 


connection with the termination of this Agreement.  


4.3 This Agreement may be terminated by WTS at any time for good cause (Kündigung aus 


wichtigem Grund) without a notice period, in particular in the following events: 


(a) The Funds are not used in accordance with Section 1 of this Agreement, especially if the 


Funds are not used as a financial support of the Supported Project; 


(b) The Partner loses its qualification as a non-profit corporation according to the underlying 


law (if applicable); 


(c) The Partner would lose or loses its qualifications as a non-profit corporation in accordance 


with section 51 para. 3 German Tax Code (Abgabenordnung) (if applicable);  


(d) The Partner does not comply with its obligations under Section 6 (Information 


undertakings); and 


(e) A court commences insolvency proceedings or proceedings of a similar kind over any of 


the Partner's assets, or the Partner applies for the said proceedings to be commenced or 


offers an out-of-court settlement in order to avoid the said proceedings. 


4.4 A termination in accordance with Section 4.3 can only take place within 2 (two) weeks after the 


good cause for termination becomes known. 


4.5 Within 1 (one) month after the effective date of the termination of this Agreement the Partner 


shall provide WTS with a Final Report (Project and Financial report) in accordance with the 


requirements set out in and pursuant to Section 6.1. 


4.6 Any termination of this Agreement requires a termination notice at least in text form (section 


126b German Civil Code - Bürgerliches Gesetzbuch). 
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Section 5 


Voluntary and mandatory repayment 


5.1 The Partner shall be entitled, at any time, to repay the Funds without repayment penalties, 


unless stated otherwise in this Agreement.  


5.2 If this Agreement is terminated by either Party, the Funds transferred to the Partner but not yet 


used to fund the Supported Project shall be due for immediate repayment and no Fund shall be 


used in connection with the termination of this Agreement. 


5.3 Section 5.2 shall apply if this Agreement is terminated pursuant to Section 4.3.  


5.4 Section 5.2 shall also apply in case any Funds are used for illegal purposes or for other 


purposes than to fund the Supported Project, which is to be qualified either under German law or 


the respective law where the Supported Project is carried out.  


5.5 Unless otherwise agreed between the Parties, Funds not spent at the end of the Supported 


Project or Funds not spent in accordance with Section 1 shall be repaid to WTS within 2 months 


after this Agreement ends, either by expiration or termination.  


Section 6 


Information Undertakings & Monitoring 


6.1 The Partner is obliged to provide WTS with updates about the status of the Supported Project 


from a project related and finance perspective. Therefore, the Partner shall provide WTS with a 


written update report: 


(a) in case the Partner received the Funding Amount, on the final status of the Supported 


Project and on the final use of the Fund/s ("Final Report"). The Final Report shall be 


provided to WTS latest on 30.09.2026.  


The Partner shall in each case, whether in the Interim Report or the Final Report, give an 


overview about the Funds/Funding Amount spent to that date and state the amounts that have 


not been spent (yet) or have not been spend in accordance with the Budget Plan.  


6.2 Besides the above, the Partner shall promptly notify WTS of all past, present or future 


circumstances relevant to this Agreement, in particular with regards to any changes or additional 


requirements necessary to implement the Supported Project.  
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Section 7 


Financial Record & Audits 


Since WTS must comply with German Law, in particular with the provisions set forth in the German Tax 


Code (Abgabenordnung) to retain the status of a non-profit organisation, it is absolutely necessary for 


WTS to be able to provide the German Tax Authorities with sufficient evidence regarding the use of Funds 


by the Partner. Against that background: 


7.1 The Partner is obliged to safely store all original bills, receipts, payslips, transfer receipts and 


further proofs for expenditures ("Evidence of Expenditures") concerning the cooperation with 


WTS for 13 (thirteen) years (if applicable, after publishing its own annual report).  


7.2 Besides Section 6 the Partner is obliged to provide WTS with Evidence of Expenditures or 


further evidence in accordance with this Section 7 anytime upon request. If explicitly requested 


by WTS the Partner shall hand over to WTS the originals, whereby the costs for such hand over 


are to be borne by WTS. 


7.3 If the Partner is obliged to publish or usually publishes annual Financial Reports, upon request 


the Partner shall provide WTS with those annual reports within 1 (one) month after the due date 


for publication.  


7.4 If reasonable, upon prior notice by WTS and for review, inspection and audit reasons, the 


Partner shall make available to WTS the books of account and other original financial records 


relevant in connection with this Agreement and the Supported Project.  


7.5 WTS is free to appoint independent auditors to inspect, review and audit the books of account 


and other financial records of the Partner, relevant to this Agreement and the Supported Project. 


The Partner therefore shall grant the auditors access to/provide the auditors with all relevant 


information. 


Section 8 


(Social) Media & Advertisement 


8.1 The Parties agree that WTS (and its affiliated organisation Welttierschutzgesellschaft e.V. 


("WTG") will support the Partner and the Partner will support WTS in reaching a higher range 


and a broader audience to support the non-profit purposes of the Supported Project and to make 


visible WTS's active participation in supporting the Supported Project. 


8.2 In particular the Partner shall: 
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(a) mention its association with WTS in writing, in audio and video presentations, both offline 


and/or online, and at any kind of events, if there is enough reason to promote the 


cooperation; 


(b) include WTS to the Partner's online list of cooperation, if such exist; 


(c) publish in regular intervals a text about the cooperation with WTS on the Partner's 


website, in the Partner's newsletters and/or on the Partner's social media account; 


(d) upon request provide WTS and/or WTG with suitable material including photos and 


quotations for the purposes of fundraising and information of donors and supporters as 


stipulated in section 8.3. 


(e) upon request provide WTS and/or WTG with copies of all published materials (written, 


visual, video, audio) in which the activities covered under this Agreement are mentioned 


or referred to.  


8.3 Further, the Partner grants permission to WTS and WTG to promote the cooperation program 


publicly for example on both their homepages, in circular letters to donors, and in other 


marketing activities. 


8.4 For the purpose of this Section 8, the Partner provides WTS with its logo as well as images for 


online and offline publication free of charge, for which WTS receives a perpetual, non-exclusive, 


free licence. WTS shall use these images only with the appropriate copyright notices. WTS is 


allowed to grant sub-licence to WTG to the extent of this section 8.3. 


Section 9 


Copyright and Publications 


WTS owns all rights, titles and interests relating to the Teaching Modules. However, to encourage the 


Partner to make use of the content of the Teaching Modules (as further prescribed in Section 2) the 


Partner is granted a non-exclusive royalty free licence for the content of the Teaching Modules.  


Section 10 


Assignment of Rights 


The Partner shall not be entitled to assign rights under this Agreement to any third party without the prior 


written (Section 126 German Civil Code – Bürgerliches Gesetzbuch) consent of WTS. 
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Section 11 


Liability & Insurance  


11.1 The liability of WTS for damages resulting from this Agreement or in connection with the 


Supported Project is excluded, except for such cases in which WTS has acted with deliberate 


intention or grossly negligent. WTS shall not be liable to third parties involved in the Supported 


Project.  


11.2 In addition to section 11.1 WTS is not liable for any damage caused by the use or non-use of the 


content offered, particularly with reference to the content of the Teaching Modules, unless this is 


due to gross negligence or deliberate intent on part of WTS. 


11.3 The Partner shall take out, at its own expense and discretion, an insurance policy covering the 


material costs and personnel involved in the implementation of Supported Project.  


Section 12 


Data Processing 


12.1 The Partner shall observe and comply with applicable data protection laws and regulations, 


especially the General Data Protection Regulation. In particular, any collection, processing, 


disclosing, making accessible and other use of personal data by the Partner shall meet all 


requirements imposed by applicable laws. Violations can be punished with fines or imprisonment 


according to Art. 83 DS-GVO or §§ 42, 43 BDSG or other relevant legal provisions. If the Partner 


uses a third party as a vicarious agent, the Partner shall ensure that such third party also 


observes and complies with applicable data protection laws. 


12.2 In addition to section 12.1, personalised data, such as names, birth dates, contact details and so 


forth collected from project participants on behalf of WTS can only be used by the local partner 


for specific project purposes within the duration of this project and after completion of the project 


and a final transfer to WTS the Partner shall securely destroy all personalised data. 


12.3 To the extent applicable, the Partner shall comply with data protection law requirements even 


after the termination of this Agreement, including but not limited to the Partner being obliged to 


deleting any personal data if so required.  
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Section 13 


Taxes 


Under no circumstances WTS will assume obligations to pay taxes that concern the Partner, or third 


parties involved in the Supported Project. The Partner assures to pay taxes for the Funding Amount 


received under this Agreement according to the law of the recipient's country and to commit its employees 


and auxiliary persons or other third parties to do the same, in case they receive cash value from the 


Partner which originates from WTS. 


Section 14 


Compliance with local laws and local conventions 


14.1 During the term of this Agreement the Partner agrees to comply with the relevant local laws and 


conventions and to commit its employees and auxiliary personnel to do the same, which 


particularly includes the compliance with local labour and social laws. 


14.2 Additionally, the Partner binds itself to adhere to the basic principles of animal welfare (Five 


Domains of Animal Welfare). The Partner will ensure that all activities for which the Partner or its 


vicarious agents are responsible for are performed in accordance with (i) the national legislation 


and guidelines with regards to Animal Welfare, (ii) the recommendations of the WOAH and 


where necessary and possible (iii) the WTS animal welfare standards set in the VETS UNITED 


Animal Welfare Teaching Modules. 


Section 15 


General Provisions 


15.1 This Agreement may be entered into in any number of counterparts and by the Parties on 


separate counterparts, and each of the executed counterparts, when duly exchanged or 


delivered, shall be deemed to be an original, but taken together, they shall constitute one and 


the same instrument, including the execution via electronic signatures (such as DocuSign). 


15.2 This Agreement, including all Annexes mentioned in this agreement constitute the entire 


agreement between WTS and the Partner. Any amendments to this Agreement shall be made in 


written form to be effective. This also applies to this Section 15.2. 


15.3 If any provision of this Agreement shall be or become invalid or unenforceable, such invalidity or 


unenforceability shall not affect other provisions of this agreement. Instead of the invalid or 


unenforceable provision the Parties shall agree on a valid and enforceable provision that 
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reaches the Parties’ original commercial intent to the closest possible degree. The aforesaid 


shall also apply if this Agreement proves to contain a gap or omission. 


15.4 This Agreement and any non-contractual obligations arising out of or in connection with it shall 


be governed and construed by German law. 


15.5 The place of jurisdiction for any disputes arising out of or in connection with this Agreement is 


Frankfurt am Main, Germany.  


 


[Signature page follows:] 
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For and on behalf of:  For and on behalf of: 


Welttierschutzstiftung  [Facultad de Ciencias Veterinarias, 


Universidad Nacional del Centro de la 


Provincia de Buenos Aires] 


 


______________,_______________ 


Berlin, Germany / 01/September/2025 


  


______________,_______________ 


Tandil, Argentina / 01/September/2025 


 


_____________________________ 


Name:   Karin Siegmund 


Position:  Director 


   


  


_____________________________ 


Name:   Dr Marcelo Alfredo Aba 


Position:  Rector of the Universidad 


Nacional del Centro de la Provincia de 


Buenos Aires 


 


 


 


 


List of Annexes: 


 


 


Annex E1 Project Proposal 


Annex E2 Budget Plan 
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Annex E1 


VETS UNITED Application form 
1. General information 


Institution: Faculty of Veterinary Sciences, National University of Central Buenos Aires Province 
(UNCPBA), Argentina. 
Contact: Laura Nadin and María del Carmen Mascioli (Lecturers) 
Contract signatory (name and position, if different to contact person): Dr Marcelo Alfredo Aba, 
Rector of the National University of Central Buenos Aires Province 
Address: Campus Universitario, Paraje Arroyo Seco, Tandil, Buenos Aires, Argentina 
Telephone: +54-0249-438-5850 
E-Mail: tfbienestaranimal@vet.unicen.edu.ar 
Website: https://www.vet.unicen.edu.ar 
Date of application: 16.12.2024 


Study programme(s) 


Veterinary Medicine 


Short project description (max. 150 characters) 


The purpose of the project is to formally train teachers so that they are able to acquire 


knowledge to teach, promote, and oversee the quality of animal welfare education at the 
institution, to fully integrate it into the Veterinary Medicine curriculum 


Duration of the project 


12 months  


 
2. Current status: Please describe the status of animal welfare education at the institution 


Animal welfare in the curriculum  


Since 2022 the "Animal Welfare and Ethology Cross-Disciplinary Approach" (in Spanish: BAyE) 
has been developed. It is an internal project where animal welfare is addressed across the 
curriculum (1st-6th year) of the Veterinary Medicine Programme in our Faculty. This project is 
not funded. The committee which develops this approach is composed of two coordinating 


teachers and 19 teachers from different faculty departments. The members of the committee 
(21 teachers in total) are responsible for teaching classes in the different years of the program. 
Currently, work is being done on the new curriculum for the Veterinary programme where the 
Animal Welfare and Ethology Cross-Disciplinary Approach will be included, and there is no 
specific course on animal welfare. 


Qualification of lecturers and staff 


The teachers of the committee of our faculty lack formal training in animal welfare education. 
Their knowledge stems from a personal interest in the subject and self-directed study. 


Animal welfare training for students (please include information about the extent and 
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scope of the training for students) 


The "Animal Welfare and Ethology Cross-Disciplinary Approach” is included across all years of 
the Veterinary program. Students receive training on the subject through various courses. Topics 
covered so far include: "Introduction to Basic Concepts in Animal Welfare and Ethology" 
(Embryology, teratology and histology course; 3 hours; 1st year); “Sensory Organs in Various 
Species Applied to Practice” (Endocrinology course; 4 hours; 2nd year); “Basic Ethology in 


Various Species” (Physiology of Nutrition; 1 hour/animal species 2nd year); “General Adaptation 
Syndrome” (Endocrinology course; 2 hours; 2nd year); “Animal Sentience and Basic Emotional 
Circuits” (Infectious Diseases course; 3 hours; 3rd year); “Applied Ethology in different species” 


(Animal Husbandry course; 1 hour/animal species; 4th year); “Facial Expressions in Animals 
Applied to Practice” (1 hour), “Psycho-Neuro-Endocrine System (2 hours)” and “Learning 
Systems in Animals (1 hour)” (Large Animal Medical and Surgical Clinic course; 5th year).  


Lessons are theoretical. The classes are taught by the coordinators of the approach and the 
members of the approach committee who are knowledgeable about the topic. The teaching 
method involves case studies supported by audiovisual materials, readings, and 
PowerPoint/Canva presentations. To evaluate the knowledge acquired, students work in 
collaborative groups to analyze real or simulated cases in veterinary practice.  


Since 2023, additional educational activities have been held, where interested students 


participate in sessions involving reading scientific articles in English on Animal Welfare and 
Ethology. Students must deliver oral presentations of the works with audiovisual support and 
participate in a debate with faculty members involved in the approach. 


In 2024, the “Animal Welfare and Ethology Research Incubator” was created. This Incubator 
consists of a team of students who work with lecturers and its objectives are: 1. To incorporate 
students into Animal Welfare and Ethology research spaces within our faculty; 2. To promote the 
development of transversal competencies in students through formative experiences in the field 
that integrate animal welfare, interprofessional work, critical and systemic thinking; and 3. To 
encourage the production of undergraduate theses focused on topics related to Animal Welfare 


and Ethology. 


 


3. Goal/aspired situation:  


What should animal welfare education ideally look like at your institution? 


The goal is for animal welfare education at our institution to be provided to teachers 
interested in the subject of animal welfare, with professional development in this subject, 
who acquire both theoretical and practical knowledge, and who, with these tools, feel 
confident in successfully teaching students in the long term. 
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4. Problem statement (Gaps, needs, causes) 


What is missing/lacking in your current education? (Gaps) 


There is a lack of professional development in Animal Welfare teaching and in strategies for 
integrating topics into certain courses. 


What are the reasons for these problems? (Causes) 


The teachers do not have any professional development in Animal Welfare teaching due to 
the institution's limited financial resources for offering training in the long term. 


What would be needed to change the situation / fill the gaps? (Needs) 


It is necessary to create a professional development in teaching Animal Welfare topics; to 
seek incentives to motivate teachers to actively participate in workshops offered by our faculty, 
inviting researchers and teachers who are national and international references in Animal 
Welfare; to create discussion spaces to foster debate and idea exchange among teachers; to 
assess and follow-up the impact of animal welfare training in teachers through feedback forms 
and surveys.   


 


5. Solutions  


How are you going to improve the situation? 


By offering courses and workshops for the faculty members of our institution led by animal 
welfare specialists.  


Both the workshop and the postgraduate course are related. They address common topics, but 
in the postgraduate course, additional topics will be included and developed in greater depth. 


The maximum number of teachers participating in the activities will be 30. The selection 
criterion is that they must be teachers/researchers from our faculty. 


What are the planned activities? 


Timeline Activity Expected outcome 


September 2025 
Total time: 8 hs 
Marcela Rebuelto (in person)  
Débora Racciatti (in person) 


Training workshops on 
teaching animal welfare 
aimed at the faculty 
members of our 
institution who are 
interested in this topic. 


To provide teachers (Maximum 
capacity of 30 people) with basic 
and introductory knowledge of 
animal welfare. 


April 2026 
Total time: 20 hs 
Tamara Tadich (in person) 


A postgraduate course 
(CPD) on teaching animal 
welfare aimed at at the 


For teachers (Maximum capacity 
of 30 people) to gain more in-
depth knowledge of animal 
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Carmen Gallo (virtual 
synchronous) 
Ismael Hernández Ávalos 
(virtual synchronous) 
Stella Huertas (virtual 
synchronous) 


Marcela Rebuelto (in person) 
Débora Racciatti (in person) 


faculty members of our 
institution who are 
interested in this topic. 
Feedback and follow-up 
for teachers. 


welfare and feel confident to 
convey knowledge.  


Approximately in 2026 end of 
revision 


Advocating and support 
of inclusion into process 
of Revision and update of 
curriculum  


Inclusion of the Animal Welfare 
and Ethology Cross-Disciplinary 
Approach" (in Spanish: BAyE) in 
curriculum 


 


 


6. Long term perspective 


What can ensure that animal welfare education at the institution is continued in the 
long run? 


The Animal Welfare and Ethology Cross-Disciplinary Approach has been established as a 
mandatory component under Resolution 211/2022 at the Faculty of Veterinary Sciences in 
Tandil, Argentina. Currently, work is underway to develop a new veterinary curriculum, in 
which this approach will remain included. This ensures the long-term continuity of animal 
welfare education.  


The updates will continue to be part of the faculty's teacher training program, allowing content 
related to animal welfare and ethology to be continuously delivered by internal faculty teachers 
who have received training in the subject. 


 


7. Monitoring and evaluation of the project 


What would a successful project look like? 


Through extensive training of faculty teachers and students and the implementation of 
interventions in various areas to promote Animal Welfare. 


At the end of the project, the faculty members will be capable and confident in teaching 
animal welfare in their classes. 


How can the success of the project be measured? 


Some indicators to measure project success could be:  
 Participation and Outreach Indicators 
- Number of training sessions or workshops conducted and total amount of hours, 


and their attendance rate. 
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- Number of teachers trained in animal welfare and teaching methodologies. 
 Impact Indicators of the Training 
- Through feedback form for education staff animal welfare training available in the 


Step by step guide from Vets United. 


 


8. Financial planning 


Why do you need funding? 


Funding is needed to cover the costs of external specialists (national and/or international) who 
will deliver the workshops/courses, due to the current economic situation in Argentina.  
Continuity will be ensured through the search for and acquisition of funds to finance the 
project through other national or international institutions. 


How can your institution contribute financially? 


The institution provides its human resources and physical space for the workshops, as well 
as animals and facilities on campus for practical activities. 


Do you get other financial support? 


Currently, we do not receive any other financial support for this project. 


Please specify the financial support needed in the budget template. 
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Annex E2 


 


Description 
proposed costs  
in EURO 


proposed costs in 
peso argentino 


Professional fees (2 lecturers: Marcela Rebuelto and 
Débora Racciatti, in person) ($50000/hour; 6 hs in total 
each) 384,00 € 600.000,00   


Meals (2 lecturers, 8 meals, $ 60.000/day, 2 days) 153,60 € 240.000,00   


Transport to the Campus (taxi)  64,00 € 100.000,00   


Accommodation (2 people, 2 nights, $100000/night) 256,00 € 400.000,00   


Bus tickets (2 people) (from Buenos Aires to Tandil and 
back) 128,00 € 200.000,00   


Professional fees 2 national lecturers: Marcela Rebuelto 
and Débora Racciatti (in person) ($50000/hour; 6 hs in 
total each) 384,00 € 600.000,00   


Professional fees 1 international lecturers: Tamara Tadich 
(in person) (92 € / 2 hours); 8 hs in total/2 days 332,80 € 520.000,00   


Personal fees 3 international lecturers: Carmen Gallo, 
Ismael Hernández Ávalos and Stella Huertas (92 € / 2 
hours) - virtual synchronous) (4 hs each) 512,00 € 800.000,00   


Meals (3 lecturers in person, 14 meals, $ 50.000/meal, 2-3 
days) 448,00 € 700.000,00   


Transport to the Campus (taxi)  128,00 € 200.000,00   


Accommodation (3 people, 2 nights for 2 people and 3 
nights for 1 person, $100000/night) 512,00 € 800.000,00   


Bus tickets (3 people) (from Buenos Aires to Tandil and 
back) 192,00 € 300.000,00   


Airfare from Chile to Buenos Aires and Buenos Aires - 
Chile (1 person) 320,00 € 500.000,00   


Professional fees 1 international lecturer: Xavier Manteca 
(virtual synchronous) (100 € / hour); 4 hs in total 393,85 € 615.384,62   


Fees/working hours at UNCPBA 147,69 € 230769,23 


Printed teaching materials for the workshop and course 256,00 € 400.000,00   


Bibliographic materials for academic use (books) 295,38 € 461.539,00   


Total 4.907,32 € 7.667.692,85   


   


   Exchange rate 01.09.2025 0,0006400 
 


 







TRADUCCIÓN PÚBLICA.----------------------------------------------------------------------------


Folios 1 a 18.- ACUERDO DE COOPERACIÓN.--------------------------------------------------


[Sobre el margen superior derecho hay un logo y reza:] WTS Welttierschutz-stiftung.--------


ACUERDO DE COOPERACIÓN ENTRE WELTTIERSCHUTZSTIFTUNG Y LA 


FACULTAD DE CIENCIAS VETERINARIAS, UNIVERSIDAD NACIONAL DEL 


CENTRO DE LA PROVINCIA DE BUENOS AIRES.-----------------------------------------


Este acuerdo (el “Acuerdo”) se celebra el 01-09-2025 [1ro de septiembre de 2025] entre----


(1) Welttierschutzstiftung con domicilio social en Reinhardtstrasse 10, 10117 Berlin, 


Alemania (el “WTS”), representado por Karin Siegmund------------------------------------------


y-------------------------------------------------------------------------------------------------------------


(2) Facultad de Ciencias Veterinarias, Universidad Nacional del Centro de la Provincia 


de Buenos Aires, una universidad pública con domicilio social en Pinto 399, Tandil. 


Provincia de Buenos Aires, Argentina. CP: 7000 (el “Socio”)-------------------------------------


(WTS y el Socio, cada uno una “Parte” y juntos las “Partes”).-----------------------------------


Preámbulo------------------------------------------------------------------------------------------------


A. WTS es una fundación sin fines de lucro bajo la ley alemana, fundada en 2015 por 


Welttierschutzgesellschaft e.V.. WTS cree que la educación es la herramienta más crucial y 


sostenible para crear un mundo en el que los animales sean tratados con respeto y 


comprensión. En cooperación con socios locales, organizaciones, colegios y universidades, 


WTS tiene como objetivo mejorar los estándares de conocimiento sobre salud y bienestar 


animal, habilidades prácticas y concientización sobre el bienestar animal. Según el principio 


de autoayuda, el objetivo de esta cooperación es apoyar la educación en el ámbito del 


bienestar animal en todo el mundo.--------------------------------------------------------------------


B. Al celebrar este acuerdo, WTS pretende apoyar al Socio en la promoción de sus intereses 


paralelos proporcionándole apoyo financiero para mantener y mejorar sus estándares 


educativos y otorgándole acceso a los módulos de enseñanza sobre bienestar Animal de 


VETS UNITED (en adelante, los “Módulos de Enseñanza”).------------------------------------


C. El Socio es la Universidad Nacional del Centro de la Provincia de Buenos Aires 


(Argentina), una institución pública de educación superior, dedicada a la formación 


académica, la investigación y la difusión del conocimiento. Fomenta el desarrollo científico, 


humanístico y tecnológico en respuesta a los desafíos nacionales y a las necesidades de las 


comunidades circundantes.------------------------------------------------------------------------------


D. El Socio ha solicitado apoyo financiero y administrativo a WTS a fin de 


mantener/establecer VU TANDIL ARGENTINA 2025-2026. WTS proporcionó al Socio 


con (i) un formulario de solicitud sobre el alcance del proyecto panificado, incluyendo un 


plan de trabajo para la implementación pretendida del proyecto, y (ii) un plan sobre la 


composición de los fondos necesarios para implementar dicho plan de trabajo.----------------


E. A continuación, las Partes se pusieron de acuerdo sobre el formulario de solicitud 


(“Formulario de Solicitud”), incluido el plan de trabajo ejecutado (“Plan de Trabajo”), así 


como el formulario ejecutado respecto de la composición de los fondos para la 


implementación del Plan de Trabajo (“Plan de Presupuesto”), adjunto a este Acuerdo como 


Anexo E1, Anexo E2.-----------------------------------------------------------------------------------


F. El proyecto que WTS apoyará y que se describe en el Formulario de Solicitud, incluido el 







Plan de Trabajo y el Plan de Presupuesto, constituye el proyecto apoyado (el “Proyecto 


Apoyado”).-----------------------------------------------------------------------------------------------


POR CONSIGUIENTE, las Partes acuerdan lo siguiente:----------------------------------------


Sección 1--------------------------------------------------------------------------------------------------


Monto de la Financiación y Uso del Monto de la Financiación--------------------------------


1.1 Las Partes acuerdan que WTS pone a disposición del Socio un importe total de euros 


4.907,32 € (el “Monto de Financiación”), según lo acordado entre las Partes y tal como se 


detalla en el Anexo E2.----------------------------------------------------------------------------------


1.2 El Monto de la Financiación está destinado únicamente a ayudar en la implementación 


del Plan de Trabajo, que se establece de acuerdo con el Formulario de Solicitud del Socio.—


1.3 Cualquier otro uso del Monto de la Financiación requiere el consentimiento previo por 


escrito de WTS. El Socio es consciente de que el uso no autorizado del monto de la 


financiación constituye un delito penal y puede dar lugar a acciones legales.-------------------


1.4 Asimismo, el Socio acuerda y reconoce que es su exclusiva responsabilidad implementar 


el Proyecto Apoyado y cumplir con las obligaciones correspondientes establecidas en este 


Acuerdo.---------------------------------------------------------------------------------------------------


Sección 2--------------------------------------------------------------------------------------------------


Acceso a los Módulos de Enseñanza-----------------------------------------------------------------


2.1 Se le concede al socio el acceso a los Módulos de Enseñanza.--------------------------------


2.2 Al proporcionar al Socio los Módulos de Enseñanza, WTS no garantiza la integridad de 


los mismos. Antes de utilizar cualquier contenido de los Módulos de Enseñanza, el Socio 


deberá evaluar la integridad y exactitud del respectivo contenido.--------------------------------


Para evitar cualquier duda, el uso de los Módulos de Enseñanza sólo es recomendado por 


WTS y en ningún momento se considerará condición para la recepción del Monto de la 


Financiación.----------------------------------------------------------------------------------------------


2.3 Con referencia a la Sección 2.2 anterior, el Socio reconoce que los Módulos de Enseñanza 


tienen como único fin definir el marco de cualquier curso de enseñanza organizado y/o 


realizado por el Socio, por lo que la responsabilidad de organizar y realizar dichos cursos de 


enseñanza recae exclusivamente en el Socio.---------------------------------------------------------


2.4 WTS no asume ni asumirá en ningún momento responsabilidad alguna por la formación 


y la educación, así como tampoco por los logros que el Socio pretenda obtener por el uso de 


los Módulos de Enseñanza. Además, se aplica la Sección 11.-------------------------------------


Sección 3--------------------------------------------------------------------------------------------------


Pagos de cuotas------------------------------------------------------------------------------------------


3.1 El importe total del Monto de la Financiación se transferirá en una cuota.------------------


3.2 El pago de la cuota deberá realizarse 14 días después de la firma del presente Acuerdo 


por ambas Partes.-----------------------------------------------------------------------------------------


3.3 Sin consentimiento previo por escrito, WTS no asumirá ningún coste adicional que 


exceda los fondos acordados en este Acuerdo, excepto los costes de transferencia de Fondos, 


que correrán a cargo de WTS. Es responsabilidad exclusiva del Socio cumplir con los 


requisitos de transferencia de dinero, los requisitos de financiación extranjera o cualquier otra 


limitación al flujo de fondos desde Alemania al país donde se encuentra el Socio. El Socio 


informará a WTS de todas las notificaciones y/o solicitudes necesarias al respecto antes de 







realizar el pago.-------------------------------------------------------------------------------------------


3.4 Los Fondos se transferirán a la cuenta bancaria del Socio:-------------------------------------


Banco: Banco de Galicia y Buenos Aires SAU.-----------------------------------------------------


Beneficiario: Univ. Nacional del Centro de la Prov. de Bs. As.------------------------------------


Número de cuenta: 9750132-3 105-7.-----------------------------------------------------------------


BIC: GABAARBA.--------------------------------------------------------------------------------------


Finalidad: Financiación de VU Tandil Argentina.---------------------------------------------------


Sección 4--------------------------------------------------------------------------------------------------


Plazo, Terminación-------------------------------------------------------------------------------------


4.1 Este Acuerdo tiene un periodo fijo del 01-09-2025 al 31-08-2026, a menos que cualquiera 


de las Partes lo rescinda antes de conformidad con las disposiciones establecidas en esta 


Sección 4.--------------------------------------------------------------------------------------------------


4.2 Cada Parte podrá rescindir este Acuerdo de forma ordinaria (ordentliche Kündigung) 


mediante un preaviso por escrito a la otra Parte con 2 (dos) meses de antelación. En este caso, 


cada Parte asumirá los costes derivados de la rescisión del Acuerdo.-----------------------------


4.3 Este Acuerdo puede ser rescindido por WTS en cualquier momento por una buena causa 


(Kündigung aus wichtigem Grund) sin un periodo de preaviso, en particular en los siguientes 


eventos:----------------------------------------------------------------------------------------------------


(a) los Fondos no se utilizan de conformidad con la Sección 1 de este Acuerdo, especialmente 


si los fondos no se utilizan como apoyo financiero del Proyecto Apoyado;----------------------


(b) el Socio pierde su calificación como corporación sin fines de lucro de acuerdo con la ley 


subyacente (si corresponde);----------------------------------------------------------------------------


(c) el Socio perdería o perderá su calificación como corporación sin fines de lucro de 


conformidad con el artículo 51, párrafo 3 del Código Tributario alemán (Abgabenordnung) 


(si corresponde);------------------------------------------------------------------------------------------


(d) el Socio no cumple con sus obligaciones en virtud del artículo 6 (Compromisos de 


información); y--------------------------------------------------------------------------------------------


(e) un Tribunal inicia un procedimiento de insolvencia o un procedimiento de tipo similar 


sobre cualquiera de los activos del Socio, o el Socio solicita que se inicie dicho procedimiento 


u ofrece un acuerdo extrajudicial para evitar dicho procedimiento.-------------------------------


4.4 La rescisión de conformidad con la Sección 4.3 solo podrá tener lugar dentro de las 2 


(dos) semanas siguientes a que se conozca la causa justificada de la rescisión.-----------------


4.5 Dentro de 1 (un) mes después de la fecha efectiva de terminación de este Acuerdo, el 


Socio deberá proporcionar a WTS un Informe Final (Informe de Proyecto e Informe 


Financiero) de conformidad con los requisitos establecidos en la Sección 6.1 y de 


conformidad con ella.------------------------------------------------------------------------------------


4.6 Cualquier rescisión de este Acuerdo requiere una notificación de rescisión al menos en 


forma de texto (artículo 126b del Código Civil alemán – (Bürgerliches Gesetzbuch).---------


Sección 5--------------------------------------------------------------------------------------------------


Reembolso voluntario y obligatorio-----------------------------------------------------------------


5.1 El Socio estará facultado, en cualquier momento, a reembolsar los Fondos sin 


penalizaciones por reembolso, a menos que se indique lo contrario en este Acuerdo.----------


5.2 Si cualquiera de las Partes rescinde este Acuerdo, los Fondos transferidos al Socio pero 







aún no utilizados para financiar el Proyecto Apoyado deberán reembolsarse de inmediato y 


ningún Fondo se utilizará en relación con la rescisión de este Acuerdo.--------------------------


5.3 La Sección 5.2 se aplicará si este Acuerdo se rescinde conforme a la Sección 4.3.--------


5.4 La Sección 5.2 también se aplicará en caso de que los fondos se utilicen para fines ilegales 


o para fines distintos a los de financiar el Proyecto Apoyado, lo cual se calificará ya sea bajo 


la ley alemana o la ley respectiva donde se lleva a cabo el Proyecto Apoyado.-----------------


5.5 A menos que las Partes acuerden lo contrario, los fondos no gastados al final del Proyecto 


Apoyado o los Fondos no gastados de conformidad con la Sección 1 se reembolsarán a WTS 


dentro de los 2 meses posteriores a la finalización de este Acuerdo, ya sea por vencimiento o 


terminación.-----------------------------------------------------------------------------------------------


Sección 6--------------------------------------------------------------------------------------------------


Compromisos de información y seguimiento------------------------------------------------------


6.1 El Socio está obligado a proporcionar a WTS actualizaciones sobre el estado del Proyecto 


Apoyado, tanto desde el punto de vista del proyecto como de sus finanzas. Por lo tanto, el 


Socio deberá proporcionar a WTS un informe actualizado por escrito:---------------------------


(a) en caso de haber recibido el Monto de Financiación, sobre el estado final del Proyecto 


Apoyado y sobre el uso final de los Fondos (“Informe Final”). El Informe final se entregará 


a WTS a más tardar el 30-09-2026.--------------------------------------------------------------------


El Socio deberá, en cada caso, ya sea en el Informe Intermedio o en el Informe Final, dar una 


visión general de los Fondos/Monto de Financiación gastado hasta esa fecha y declarar los 


montos que no se han gastado (aún) o que no se han gastado de acuerdo con el Plan del 


Presupuesto.-----------------------------------------------------------------------------------------------


6.2 Además de lo anterior, el Socio notificará de inmediato a WTS de toda circunstancia 


pasada, presente o futura relevante para este Acuerdo, en particular con respecto a cualquier 


cambio o requisito adicional necesario para implementar el Proyecto Apoyado.----------------


Sección 7--------------------------------------------------------------------------------------------------


Registro financiero y Auditorías---------------------------------------------------------------------


Dado que WTS debe cumplir con la legislación alemana, en particular con las disposiciones 


del Código Tributario alemán (Abgabenordnung), para conservar su estatus de organización 


sin fines de lucro, es absolutamente necesario que WTS pueda proporcionar a las autoridades 


fiscales alemanas pruebas suficientes sobre el uso de los fondos por parte del Socio. En este 


contexto:---------------------------------------------------------------------------------------------------


7.1 el Socio está obligado a conservar de forma segura todas las facturas originales, recibos, 


nóminas, recibos de transferencias y otros comprobantes de gastos (“Comprobantes de 


Gastos”) relacionados con la cooperación con WTS durante 13 (trece) años (si corresponde, 


después de publicar su propio informe anual).-------------------------------------------------------


7.2 Además de lo dispuesto en la Sección 6, el Socio está obligado a proporcionar a WTS, 


en cualquier momento que se le solicite, los Comprobantes de Gastos o cualquier otra prueba 


adicional de conformidad con la Sección 7. Si WTS lo solicita expresamente, el Socio deberá 


entregarle los originales, cuyos costes correrán a cargo de WTS.---------------------------------


7.3 Si el Socio está obligado a publicar o suele publicar Informes Financieros anuales, a 


solicitud del Socio deberá proporcionar a WTS dichos informes anuales dentro de 1 (un) mes 


después de la fecha de vencimiento para su publicación.-------------------------------------------







7.4 Si es razonable, mediante notificación previa por parte de WTS y para fines de revisión, 


inspección y auditoría, el Socio pondrá a disposición de WTS los libros de contabilidad y 


otros registros financieros originales relevantes en relación con este Acuerdo y el Proyecto 


Apoyado.--------------------------------------------------------------------------------------------------


7.5 WTS tiene la libertad de designar auditores independientes para inspeccionar, revisar y 


auditar los libros contables y demás registros financieros del Socio, pertinentes a este 


Acuerdo y al Proyecto Apoyado. Por lo tanto, el Socio deberá otorgar a los auditores acceso 


y proporcionarles toda la información pertinente.----------------------------------------------------


Sección 8--------------------------------------------------------------------------------------------------


Medios (sociales) y Publicidad------------------------------------------------------------------------


8.1 Las Partes acuerdan que WTS (y su organización afiliada Welttierschutzgesellschaft e.V. 


(“WTG”) apoyará al Socio y el Socio apoyará a WTS para llegar a una audiencia más amplia 


y de mayor alcance para apoyar los propósitos sin fines de lucro del Proyecto Apoyado y 


para hacer visible la participación activa de WTS en el apoyo al Proyecto Apoyado.----------


8.2 En particular, el Socio deberá:---------------------------------------------------------------------


(a) mencionar su asociación con WTS por escrito, en presentaciones de audio y video, tanto 


en línea como fuera de línea, y en cualquier tipo de evento, si hay motivos suficientes para 


promover la cooperación;--------------------------------------------------------------------------------


(b) incluir a WTS en la lista de colaboradores en línea del Socio, si la hubiera;-----------------


(c) publicar periódicamente un texto sobre la colaboración con WTS en el sitio web del Socio, 


en sus boletines informativos o en sus redes sociales;-----------------------------------------------


(d) proporcionar, previa solicitud, a WTS y/o WTG, material adecuado, incluyendo fotos y 


citas, para la recaudación de fondos e información a donantes y colaboradores, según lo 


estipulado en la Sección 8.3-----------------------------------------------------------------------------


(e) proporcionar, previa solicitud, a WTS y/o WTG, copias de todo el material publicado 


(escrito, visual, de video o de audio) en el que se mencione o se haga referencia a las 


actividades contempladas en este Acuerdo.-----------------------------------------------------------


8.3 Además, el Socio otorga permiso a WTS y WTG para promover el programa de 


cooperación públicamente, por ejemplo, en sus páginas de inicio, en cartas circulares a 


donantes y en otras actividades de marketing.--------------------------------------------------------


8.4 A los efectos de esta Sección 8, el Socio proporciona a WTS su logotipo e imágenes para 


su publicación en línea y fuera de línea de forma gratuita, por lo que WTS recibe una licencia 


perpetua, no exclusiva y gratuita. WTS utilizará estas imágenes únicamente con los avisos 


de derechos de autor correspondientes. WTS podrá otorgar sub-licencias a WTG en los 


términos de esta Sección 8.3.---------------------------------------------------------------------------


Sección 9--------------------------------------------------------------------------------------------------


Derechos de autor y Publicaciones-------------------------------------------------------------------


WTS posee todos los derechos, títulos e intereses relacionados con los Módulos de 


Enseñanza. Sin embargo, para incentivar al Socio a utilizar el contenido de los Módulos de 


Enseñanza (como se estipula en la Sección 2), se le otorga una licencia no exclusiva y libre 


de regalías para el contenido de los Módulos de Enseñanza.---------------------------------------


Sección 10-------------------------------------------------------------------------------------------------


Cesiones de derechos-----------------------------------------------------------------------------------







El Socio no tendrá derecho a ceder derechos bajo este Acuerdo a ningún tercero sin el 


consentimiento previo por escrito (Sección 126 del Código Civil alemán - Bürgerliches 


Gesetzbuch) de WTS.------------------------------------------------------------------------------------


Sección 11-------------------------------------------------------------------------------------------------


Responsabilidad y Seguros----------------------------------------------------------------------------


11.1 Se excluye la responsabilidad de WTS por daños derivados del presente Acuerdo o 


relacionados con el Proyecto Apoyado, salvo en los casos en que WTS haya actuado con 


dolo o negligencia grave. WTS no será responsable ante terceros involucrados en el Proyecto 


Apoyado.--------------------------------------------------------------------------------------------------


11.2 Además de lo dispuesto en la Sección 11.1, WTS no será responsable de ningún daño 


causado por el uso o no uso del contenido ofrecido, en particular en lo referente al contenido 


de los Módulos de Enseñanza, a menos que esto se deba a negligencia grave o dolo por parte 


de WTS.----------------------------------------------------------------------------------------------------


11.3 El Socio deberá contratar, a su propio cargo y discreción, una póliza de seguros que 


cubra los costos de material y personal involucrados en la implementación del Proyecto 


Apoyado.--------------------------------------------------------------------------------------------------


Sección 12-------------------------------------------------------------------------------------------------


Tratamiento de datos-----------------------------------------------------------------------------------


12.1 El Socio deberá observar y cumplir la legislación y normativa aplicable en materia de 


protección de datos, en especial el Reglamento General de Protección de Datos. En particular, 


toda recopilación, tratamiento, divulgación, puesta a disposición o cualquier otro uso de datos 


personales por parte del Socio deberá cumplir todos los requisitos impuestos por la 


legislación aplicable. Las infracciones podrán sancionarse con multas o penas de prisión de 


conformidad con el artículo 83 del DS-GVO (RGPD en español) o los artículos 42, 43 de la 


BDSG (Ley de Protección de Datos alemana) u otras disposiciones legales pertinentes. Si el 


Socio recurre a un tercero como agente indirecto, se asegurará de que dicho tercero también 


observe y cumpla la legislación aplicable en materia de protección de datos.-------------------


12.2 Además de la Sección 12.1, los datos personalizados, como nombres, fechas de 


nacimiento, datos de contacto, etc., recopilados de los participantes del proyecto en nombre 


de WTS, solo pueden ser utilizados por el socio local para fines específicos del proyecto 


durante la duración de este proyecto y, después de la finalización del proyecto y una 


transferencia final a WTS, el socio destruirá de forma segura todos los datos personalizados.-


12.3 En la medida que sea aplicable, el Socio deberá cumplir con los requisitos de la ley de 


protección de datos incluso después de la terminación de este Acuerdo, incluyendo, entre 


otros, la obligación del Socio de eliminar cualquier dato personal si así se le solicita.---------


Sección 13-------------------------------------------------------------------------------------------------


Impuestos-------------------------------------------------------------------------------------------------


WTS no asumirá bajo ninguna circunstancia la obligación de pagar impuestos que afecten al 


Socio ni a terceros involucrados en el Proyecto Apoyado. El Socio se compromete a pagar 


los impuestos correspondientes al Monto de la Financiación recibido en virtud de este 


Acuerdo, de acuerdo con la legislación del país del beneficiario, y a comprometer a sus 


empleados, auxiliares o terceros a hacer lo mismo en caso de recibir valor en efectivo del 


Socio proveniente de WTS.-----------------------------------------------------------------------------







Sección 14-------------------------------------------------------------------------------------------------


Cumplimiento de las leyes y convenciones locales------------------------------------------------


14.1 Durante la vigencia de este Acuerdo, el Socio se compromete a cumplir con las leyes y 


convenciones locales pertinentes y a comprometer a sus empleados y personal auxiliar a 


hacer lo mismo, lo que incluye particularmente el cumplimiento de las leyes laborales y 


sociales locales.-------------------------------------------------------------------------------------------


14.2 Además, el Socio se compromete a adherirse a los principios básicos del bienestar 


animal (Cinco Dominios del Bienestar Animal). El Socio garantizará que todas las 


actividades de las que sea responsable, o de sus agentes indirectos, se realicen de 


conformidad con (i) la legislación y las directrices nacionales en materia de Bienestar 


Animal, (ii) las recomendaciones de la WOAH y, cuando sea necesario y posible, (iii) los 


estándares de bienestar animal de la WTS establecidos en los Módulos de Enseñanza sobre 


Bienestar Animal de VETS UNITED.-----------------------------------------------------------------


Sección 15-------------------------------------------------------------------------------------------------


Disposiciones generales--------------------------------------------------------------------------------


15.1 El presente Acuerdo podrá celebrarse en cualquier número de ejemplares y por las Partes 


en ejemplares separados, y cada uno de los ejemplares ejecutados, cuando se intercambie o 


entregue debidamente, se considerará un original, pero en conjunto constituirán un solo y 


mismo instrumento, incluida la ejecución mediante firmas electrónicas (como DocuSign).---


15.2 El presente Acuerdo, incluidos todos los Anexos mencionados, constituye el acuerdo 


completo entre WTS y el Socio. Cualquier modificación del presente Acuerdo deberá 


realizarse por escrito para su entrada en vigor. Esto también aplica a la Sección 15.2.---------


15.3 Si alguna disposición de este Acuerdo fuese o llegase a ser inválida o inaplicable, dicha 


invalidez o inaplicabilidad no afectará a las demás disposiciones del presente acuerdo. En 


lugar de la disposición inválida o inaplicable, las Partes acordarán una disposición válida y 


aplicable que se ajuste lo más posible a la intención comercial original de las Partes. Lo 


anterior también se aplicará si se demuestra que este Acuerdo contiene alguna deficiencia u 


omisión.----------------------------------------------------------------------------------------------------


15.4 El presente Acuerdo y cualquier obligación extracontractual derivada del mismo o 


relacionada con él se regirán e interpretarán por la legislación alemana.-------------------------


15.5 La jurisdicción competente para cualquier controversia derivada del presente Acuerdo 


o relacionada con él es Frankfurt (Fráncfort del Meno), Alemania.-------------------------------


[A continuación, la página de firma:]------------------------------------------------------------------


Por y en nombre de: Welttierschutzstiftung.--- [Nota del Traductor: sigue un espacio en 


blanco sin completar]- Berlín, Alemania / 01 de septiembre de 2025.- [Sigue un espacio en 


blanco sin completar]- Nombre: Karin Siegmund.- Cargo: Director.-----------------------------


Por y en nombre de: [Facultad de Ciencias Veterinarias, Universidad Nacional del 


Centro de la Provincia de Buenos Aires].--- [Nota del Traductor: sigue un espacio en 


blanco sin completar]- Tandil, Argentina / 01 de septiembre de 2025.- [Sigue un espacio en 


blanco sin completar]- Nombre: Dr. Marcelo Alfredo Aba.- Cargo: Rector de la Universidad 


Nacional del Centro de la Provincia de Buenos Aires.----------------------------------------------


Lista de Anexos:-----------------------------------------------------------------------------------------


Anexo E1: Propuesta de Proyecto.---------------------------------------------------------------------







Anexo E2: Plan de Presupuesto.-----------------------------------------------------------------------
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Formulario de solicitud VETS UNITED-----------------------------------------------------------


1. Información general---------------------------------------------------------------------------------


Institución: Facultad de Ciencias Veterinarias, Universidad Nacional del Centro de la 


Provincia de Buenos Aires (UNCPBA), Argentina--------------------------------------------------


Contacto: Laura Nadin y María del Carmen Mascioli (Profesores)-------------------------------


Firmante del contrato (nombre y cargo, si fuera diferente al de la persona de contacto): Dr. 


Marcelo Alfredo Aba. Rector de la Universidad Nacional del Centro de la Provincia de 


Buenos Aires.---------------------------------------------------------------------------------------------


Domicilio: Campus Universitario, Paraje Arroyo Seco, Tandil, Buenos Aires, Argentina.----


Teléfono: +54-0249-438-5850.-------------------------------------------------------------------------


Correo electrónico: tfbienestaranimal@vet.unicen.edu.ar------------------------------------------


Sitio web: https://www.vet.unicen.edu.ar-------------------------------------------------------------


Fecha de solicitud: 16-12-2024.------------------------------------------------------------------------


Programa(s) de estudio:----------------------------------------------------------------------------------


Medicina Veterinaria.------------------------------------------------------------------------------------


Descripción breve del proyecto (máx. 150 caracteres):---------------------------------------------


El propósito del proyecto es capacitar formalmente a los docentes para que sean capaces de 


adquirir conocimientos para enseñar, promover y supervisar la calidad de la educación en 


bienestar animal en la institución, para integrarla plenamente al currículo de Medicina 


Veterinaria.------------------------------------------------------------------------------------------------


Duración del proyecto:-----------------------------------------------------------------------------------


12 meses.--------------------------------------------------------------------------------------------------


2. Estado actual: Favor de describir el estado actual de la educación para el bienestar animal 


en la institución-------------------------------------------------------------------------------------------


Bienestar animal en el currículo------------------------------------------------------------------------


Desde 2022 se viene desarrollando el “Enfoque Transdisciplinar de Bienestar Animal y 


Etología (BAyE). Se trata de un proyecto interno que aborda el bienestar animal en todo el 


currículo (1° a 6° año) del Programa de Medicina Veterinaria de nuestra Facultad. Este 


proyecto no cuenta con financiación. El comité que desarrolla este enfoque está compuesto 


por dos profesores coordinadores y 19 profesores de diferentes departamentos. Los miembros 


del comité (21 profesores en total) son responsables de impartir clases en los diferentes años 


del programa. Actualmente, se está trabajando en el nuevo currículo de la carrera de 


Veterinaria donde se incluirá el Enfoque Transdisciplinar de Bienestar Animal y Etología, 


no existiendo una asignatura específica sobre bienestar animal.-----------------------------------


Cualificación de profesores y personal----------------------------------------------------------------


Los profesores del comité de nuestra facultad carecen de formación formal en educación 


sobre bienestar animal. Sus conocimientos se basan en un interés personal por la materia y 


en el estudio auto dirigido.------------------------------------------------------------------------------


Formación en bienestar animal para estudiantes (incluya información sobre el alcance y el 


ámbito de la capacitación para estudiantes)-----------------------------------------------------------


El “Enfoque Interdisciplinario de Bienestar Animal y Etología” se incluye en todos los años 
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del programa de Veterinaria. Los estudiantes reciben capacitación sobre el tema a través de 


varios cursos. Los temas cubiertos hasta ahora incluyen: “Introducción a los Conceptos 


Básicos en Bienestar Animal y Etología” (curso de Embriología, teratología e histología; 3 


horas, 1er año); “Órganos sensoriales en varias especies aplicados a la práctica” (curso de 


Endocrinología; 4 horas; 2do año); “Etología básica en varias especies” (Fisiología de la 


Nutrición; 1 hora/especie animal 2do año); “Síndrome general de adaptación” (curso de 


Endocrinología; 2 horas; 2do año); “Sentiencia Animal y Circuitos Emocionales Básicos” 


(curso de Enfermedades Infecciosas; 3 horas; 3er año); “Etiología Aplicada en diferentes 


especies” (curso de Zootecnia; 1 hora/especie animal 4° año); “Expresiones faciales en 


animales aplicadas a la práctica” (1 hora), “Sistema psiconeuroendocrino (2 horas)” y 


“Sistemas de aprendizaje en animales (1 hora)” (curso de Clínica médica y quirúrgica de 


grandes animales; 5° año).-------------------------------------------------------------------------------


Las clases son teóricas. Las imparten los coordinadores del programa y los miembros del 


comité del programa, quienes poseen amplio conocimiento sobre el tema. La metodología de 


enseñanza incluye estudios de caso apoyados en material audiovisual, lecturas y 


presentaciones de PowerPoint/Canva. Para evaluar los conocimientos adquiridos, los 


estudiantes trabajan en grupos colaborativos para analizar casos reales o simulados de la 


práctica veterinaria.--------------------------------------------------------------------------------------


Desde 2023 se han llevado a cabo actividades educativas adicionales en las que los 


estudiantes interesados participan en sesiones que incluyen la lectura de artículos científicos 


en inglés sobre bienestar animal y etología. Los estudiantes deben realizar presentaciones 


orales de los trabajos con apoyo audiovisual y participar en un debate con los profesores 


involucrados en el tema.---------------------------------------------------------------------------------


En 2024 se creó la “Incubadora de Investigación en Bienestar Animal y Etología”. Esta 


incubadora está formada por un equipo de estudiantes que colaboran con el profesorado y 


tiene los siguientes objetivos: 1) integrar a los estudiantes en los espacios de investigación 


en Bienestar Animal y Etología de nuestra facultad; 2) promover el desarrollo de 


competencias transversales en los estudiantes a través de experiencias formativas en el campo 


que integren el bienestar animal, el trabajo interprofesional, el pensamiento crítico y 


sistémico y 3) fomentar la elaboración de tesis de pregrado centradas en temas relacionados 


con el bienestar animal y la etología.------------------------------------------------------------------


3. Meta/situación aspirada:---------------------------------------------------------------------------


¿Cómo debería ser idealmente la educación en bienestar animal en su institución?------------


El objetivo es que la formación en bienestar animal en nuestra institución se imparta a 


docentes interesados en el tema, con desarrollo profesional en esta materia, que adquieran 


conocimientos tanto teóricos como prácticos y que, con estas herramientas, se sientan seguros 


de poder enseñar con éxito a sus alumnos a largo plazo.--------------------------------------------


4. Planteamiento del problema (deficiencias, necesidades, causas)---------------------------


¿Qué carencias/deficiencias se presentan en su formación actual? (Deficiencias)--------------


Existe una falta de desarrollo profesional en la enseñanza del bienestar animal y en estrategias 


para integrar estos temas en determinados cursos.---------------------------------------------------


¿Cuáles son las razones de estos problemas? (Causas)----------------------------------------------


Los profesores no reciben ningún tipo de desarrollo profesional en la enseñanza del bienestar 







animal debido a los limitados recursos financieros de la institución para ofrecer capacitación 


a largo plazo.----------------------------------------------------------------------------------------------


¿Qué se necesitaría para cambiar la situación/subsanar las deficiencias? (Necesidades)-------


Es necesario crear un programa de desarrollo profesional en la enseñanza de temas de 


bienestar animal; buscar incentivos para motivar a los profesores a participar activamente en 


los talleres ofrecidos por nuestra facultad, invitando a investigadores y docentes que son 


referentes nacionales e internacionales en bienestar animal; crear espacios de discusión para 


fomentar el debate y el intercambio de ideas entre profesores; evaluar y dar seguimiento al 


impacto de la capacitación en bienestar animal en los profesores mediante formularios de 


retroalimentación y encuestas.--------------------------------------------------------------------------


5. Soluciones----------------------------------------------------------------------------------------------


¿De qué manera piensan mejorar la situación?-------------------------------------------------------


Ofreciendo cursos y talleres para el profesorado de nuestra institución, impartidos por 


especialistas en bienestar animal.-----------------------------------------------------------------------


Tanto el taller como el curso de posgrado están relacionados. Abordan temas comunes, pero 


en el curso de posgrado se incluirán y desarrollarán con mayor profundidad temas 


adicionales.------------------------------------------------------------------------------------------------


El número máximo de profesores que participarán en las actividades será de 30. El criterio 


de selección es que deben ser profesores/investigadores de nuestra facultad.--------------------


¿Cuáles son las actividades planificadas?------------------------------------------------------------- 


Cronograma----- Actividad----------------------------- Resultado esperado------------- 


Septiembre 2025. 
Tiempo total: 8hs. 


Marcela Rebuelto 


(presencial). 
Débora Racciatti 


(presencial)--------- 


Talleres de capacitación sobre la 
enseñanza del bienestar animal 


dirigidos a los miembros del 


profesorado de nuestra institución 
interesados en este tema.---------------


--------------------------------------------- 


Proporcionar a los profesores 
(capacidad máxima de 30 


personas) conocimientos básicos e 


introductorios sobre bienestar 
animal.---------------------------------


------------------------------------------ 


Abril 2026. Tiempo 


total: 20hs. Tamara 
Tadich (presencial). 


Carmen Gallo 


(virtual sincrónico). 
Ismael Hernández 


Ávalos (virtual 


sincrónico). Stella 
Huertas (virtual 


sincrónico). 


Marcela Rebuelto 


(presencial). 
Débora Racciatti 


(presencial). 


Un curso de posgrado (CPD) sobre 


enseñanza del bienestar animal 
dirigido al profesorado de nuestra 


institución interesados en este tema. 


Se ofrecerá retroalimentación y 
seguimiento al profesorado.------------


---------------------------------------------


---------------------------------------------
---------------------------------------------


---------------------------------------------


---------------------------------------------


---------------------------------------------
---------------------------------------------


--------------------------------------------- 


Para profesores (capacidad 


máxima de 30 personas) para que 
adquieran conocimientos más 


profundos sobre el bienestar animal 


y se sientan seguros al 
transmitirlos.--------------------------


------------------------------------------


------------------------------------------
------------------------------------------


------------------------------------------


------------------------------------------


------------------------------------------
------------------------------------------


------------------------------------------ 


Aproximadamente 
en 2026 finaliza la 


revisión.-------------


------------------------ 


Promoción y apoyo a la inclusión en 
el proceso de revisión y actualización 


del currículo.-----------------------------


--------------------------------------------- 


Inclusión del enfoque 
interdisciplinario de bienestar 


animal y etología (BAyE) en el 


currículo.------------------------------ 


6. Perspectiva a largo plazo---------------------------------------------------------------------------


¿Qué puede garantizar que la educación sobre el bienestar animal en la institución continúe 







a largo plazo?----------------------------------------------------------------------------------------------


El enfoque interdisciplinario de bienestar animal y etología se ha establecido como 


componente obligatorio mediante la Resolución 211/2022 en la Facultad de Ciencias 


Veterinarias de Tandil, Argentina. Actualmente, se trabaja en el desarrollo de un nuevo plan 


de estudios veterinario que incluirá este enfoque, garantizando así la continuidad a largo 


plazo de la formación en bienestar animal.-----------------------------------------------------------


Las actualizaciones seguirán formando parte del programa de formación docente del 


profesorado, lo que permitirá que el contenido relacionado con el bienestar animal y la 


etología sea impartido continuamente por profesores internos que han recibido formación en 


la materia.--------------------------------------------------------------------------------------------------


7. Monitoreo y evaluación del proyecto-------------------------------------------------------------


¿Cómo sería un proyecto exitoso?----------------------------------------------------------------------


Mediante una amplia capacitación de profesores y estudiantes, y la implementación de 


intervenciones en diversas áreas para promover el bienestar animal.-----------------------------


Al finalizar el proyecto, los profesores estarán capacitados y seguros para impartir clases 


sobre bienestar animal.-----------------------------------------------------------------------------------


¿Cómo se puede medir el éxito del proyecto?--------------------------------------------------------


Algunos indicadores para medir el éxito del proyecto podrían ser:--------------------------------


Indicadores de participación y divulgación-----------------------------------------------------------


- número de sesiones de capacitación o talleres realizados, total de horas y tasa de asistencia-


- número de profesores capacitados en bienestar animal y metodologías de enseñanza.-------


Indicadores de impacto de la capacitación------------------------------------------------------------


- mediante un formulario de retroalimentación para la formación del personal docente en 


bienestar animal, disponible en la guía paso a paso de Vets United.------------------------------


8. Planificación financiera-----------------------------------------------------------------------------


¿Por qué necesitan financiación?-----------------------------------------------------------------------


Debido a la situación económica actual en Argentina, se necesita financiamiento para cubrir 


los costos de especialistas externos (nacionales e internacionales) que impartirán los talleres 


o cursos.----------------------------------------------------------------------------------------------------


La continuidad del proyecto se garantizará mediante la búsqueda y obtención de fondos a 


través de otras instituciones nacionales o internacionales.------------------------------------------


¿Cómo puede contribuir financieramente su institución?-------------------------------------------


La institución proporciona sus recursos humanos y espacio físico para los talleres, así como 


animales e instalaciones en el campus para las actividades prácticas.-----------------------------


¿Reciben algún otro tipo de apoyo financiero?-------------------------------------------------------


Actualmente no recibimos ningún otro tipo de apoyo financiero para este proyecto.-----------


Por favor, especificar el apoyo financiero necesario en la plantilla de presupuesto.------------
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Descripción -----------------------------------------------------------


--------------------------------------------------------------------------- 


Costes 


propuestos en 


Euros------------ 


Costes propuestos 


en pesos 


argentinos----------- 


Honorarios profesionales (2 profesores: Marcela Rebuelto y Débora 


Racciatti, presenciales) ($50.000/hora; 6 horas en total cada una).--- 


384,00 € ---


-------------- 


600.000,00 ----


------------------ 


Comidas (2 profesores, 8 comidas, $60.000/día, 2 días)---------------- 153,60 € --- 240.000,00 ---- 


Transporte hacia el Campus (taxi)----------------------------------------- 64,00 € ----- 100.000,00 ---- 







Alojamiento (2 personas, 2 noches, $100.000/noche)------------------- 256,00 € --- 400.000,00 ---- 


Pasajes de autobús (2 personas) (de Buenos Aires a Tandil, y vuelta)- 128,00 € --- 200.000,00 ---- 


Honorarios profesionales 2 profesores nacionales: Marcela Rebuelto 
y Débora Racciatti (presenciales)($50.000/hora; 6hs en total c/una)- 


384,00 € ---
-------------- 


600.000,00 ----
------------------ 


Honorarios profesionales 1 profesor internacional: Tamara Tadich 


(presencial) (92 €/ 2 horas); 8hs en total/2 días)------------------------- 


332,80 € ---


-------------- 


520.000,00 ----


------------------ 


Honorarios profesionales 3 profesores internacionales: Carmen 
Gallo, Ismael Hernández Ávalos y Stella Huertas (presenciales) (92 


€/ 2 horas) – virtual sincrónico (4hs cada uno)--------------------------- 


512,00 € ---
--------------


-------------- 


800.000,00 ----
------------------


------------------ 


Comidas (3 profesores presenciales, 14 comidas, $50.000/comida, 2-
3 días)-------------------------------------------------------------------------- 


448,00 € ---
-------------- 


700.000,00 ----
------------------ 


Transporte hacia el Campus (taxi)----------------------------------------- 128,00 € --- 200.000,00 ---- 


Alojamiento (3 personas, 2 noches para 2 personas y 3 noches para 1 


persona, $100.000/noche)--------------------------------------------------- 


512,00 € ---


-------------- 


800.000,00 ----


------------------ 


Pasajes de autobús (3 personas) (de Buenos Aires a Tandil y vuelta- 192,00 € --- 300.000,00 ---- 


Pasaje aéreo de Chile a Buenos Aires y de Buenos Aires a Chile (1 


persona)----------------------------------------------------------------------- 


320,00 € ---


-------------- 


500.000,00 ----


------------------ 


Honorarios profesionales 1 profesor internacional: Xavier Manteca 
(virtual sincrónico) (100 €/hora); 4hs en total---------------------------- 


393,85 € ---
-------------- 


615.384,62 ----
------------------ 


Honorarios/horas laborales en la UNCPBA------------------------------ 147,69 € --- 230.769,23 ---- 


Materiales didácticos impresos para el taller y el curso----------------- 256,00 € --- 400.000,00 ---- 


Materiales bibliográficos para uso académico (libros)------------------ 295,38 € --- 461.539,00 ---- 


Total--------------------------------------------------------------------------- 4.907,32 € - 7.667.692,85 -- 


Tipo de cambio – fecha 01 de septiembre de 2025: 0,0006400.-----------------------------------


[Nota del Traductor: fin del documento a traducir. Página 18 de 18.]----------------------------


ES TRADUCCIÓN FIEL al idioma español del documento digital adjunto, un acuerdo de 


cooperación entre Welttierschutzstiftung y la Facultad de ciencias Veterinarias, Universidad 


Nacional del Centro de la Provincia de Buenos Aires, escrito en idioma inglés y que consta 


de 18 páginas, que he tenido a la vista y al cual me remito. La presente traducción consta de 


12 páginas, sobre la cual estampo mi sello y firma. Firmado digitalmente por Patricia Fabiola 


LISSARRAGUE – Traductor Público – MAT. T° XVII – F° 369.- Cap. Fed. Inscrip. 


C.T.P.C.B.A. N° 6515.- Buenos Aires, 02 de noviembre de 2025.-------------------------------- 


 





		Section 1  Funding Amount & Use of Funding Amount

		1.1 The Parties agree that WTS makes available to the Partner a total amount of 4.907,32 € (the "Funding Amount"), as agreed between the Parties and as composed in Annex E2.

		1.2 The Funding Amount is solely intended to assist in the implementation of the Work Plan, which is established in accordance with the Partner's Application Form.

		1.3 Any other use of the Funding Amount requires the prior written consent of WTS. The Partner is aware that an unauthorized use of the Funding Amount is a criminal offence and may lead to public prosecution.

		1.4 Further, the Partner agrees to and acknowledges that it is its sole responsibility to implement the Supported Project and fulfil the corresponding obligation stated in this Agreement.



		Section 2  Access to Teaching Modules

		2.1 The Partner is granted access to the Teaching Modules.

		2.2 By providing the Partner with the Teaching Modules, WTS makes no claims to the completeness of the Teaching Modules. Prior to making use of any content from the Teaching Modules the Partner shall assess the completeness and correctness of the resp...

		For the avoidance of doubt, the usage of the Teaching Modules is only recommended by WTS and shall at no stage be made as condition to the receipt of the Funding Amount.

		2.3 With reference to Section 2.2 above, the Partner acknowledges that the Teaching Modules are merely intended to define the framework of any teaching courses organised and or held by the Partner, whereby the responsibility of organising and holding ...

		2.4 WTS does not and will at no time assume any responsibility for training and education as well as liability for any successes which the Partner intends to gain by making use of Teaching Modules. In addition, Section 11 applies.



		Section 3  Payment of Instalments

		3.1 The total Funding Amount shall be transferred in 1 instalment.

		3.2 The Instalment is due for payment 14 days after the execution of this Agreement by both Parties.

		3.3 Without prior written consent WTS will not bear any additional costs that occur and that exceed the Funds agreed upon in this Agreement, except for the costs concerning the transfer of Funds which will be borne by WTS. It is solely the Partner's r...

		3.4 The Funds are to be transferred to the Partner's bank account:



		Section 4  Term, Termination

		4.1 This Agreement has a fixed term from 01.09.2025 to 31.08.2026, unless this Agreement is terminated earlier by either Party in accordance with the provisions set forth under this Section 4.

		4.2 Each Party may terminate this Agreement ordinary (ordentliche Kündigung) by giving a 2 (two) month written notice to the other Party. In this case each Party shall bear its own costs in connection with the termination of this Agreement.

		4.3 This Agreement may be terminated by WTS at any time for good cause (Kündigung aus wichtigem Grund) without a notice period, in particular in the following events:

		4.4 A termination in accordance with Section 4.3 can only take place within 2 (two) weeks after the good cause for termination becomes known.

		4.5 Within 1 (one) month after the effective date of the termination of this Agreement the Partner shall provide WTS with a Final Report (Project and Financial report) in accordance with the requirements set out in and pursuant to Section 6.1.

		4.6 Any termination of this Agreement requires a termination notice at least in text form (section 126b German Civil Code - Bürgerliches Gesetzbuch).



		Section 5  Voluntary and mandatory repayment

		5.1 The Partner shall be entitled, at any time, to repay the Funds without repayment penalties, unless stated otherwise in this Agreement.

		5.2 If this Agreement is terminated by either Party, the Funds transferred to the Partner but not yet used to fund the Supported Project shall be due for immediate repayment and no Fund shall be used in connection with the termination of this Agreement.

		5.3 Section 5.2 shall apply if this Agreement is terminated pursuant to Section 4.3.

		5.4 Section 5.2 shall also apply in case any Funds are used for illegal purposes or for other purposes than to fund the Supported Project, which is to be qualified either under German law or the respective law where the Supported Project is carried out.

		5.5 Unless otherwise agreed between the Parties, Funds not spent at the end of the Supported Project or Funds not spent in accordance with Section 1 shall be repaid to WTS within 2 months after this Agreement ends, either by expiration or termination.



		Section 6  Information Undertakings & Monitoring

		6.1 The Partner is obliged to provide WTS with updates about the status of the Supported Project from a project related and finance perspective. Therefore, the Partner shall provide WTS with a written update report:

		6.2 Besides the above, the Partner shall promptly notify WTS of all past, present or future circumstances relevant to this Agreement, in particular with regards to any changes or additional requirements necessary to implement the Supported Project.



		Section 7  Financial Record & Audits

		Since WTS must comply with German Law, in particular with the provisions set forth in the German Tax Code (Abgabenordnung) to retain the status of a non-profit organisation, it is absolutely necessary for WTS to be able to provide the German Tax Autho...

		7.1 The Partner is obliged to safely store all original bills, receipts, payslips, transfer receipts and further proofs for expenditures ("Evidence of Expenditures") concerning the cooperation with WTS for 13 (thirteen) years (if applicable, after pub...

		7.2 Besides Section 6 the Partner is obliged to provide WTS with Evidence of Expenditures or further evidence in accordance with this Section 7 anytime upon request. If explicitly requested by WTS the Partner shall hand over to WTS the originals, wher...

		7.3 If the Partner is obliged to publish or usually publishes annual Financial Reports, upon request the Partner shall provide WTS with those annual reports within 1 (one) month after the due date for publication.

		7.4 If reasonable, upon prior notice by WTS and for review, inspection and audit reasons, the Partner shall make available to WTS the books of account and other original financial records relevant in connection with this Agreement and the Supported Pr...

		7.5 WTS is free to appoint independent auditors to inspect, review and audit the books of account and other financial records of the Partner, relevant to this Agreement and the Supported Project. The Partner therefore shall grant the auditors access t...



		Section 8  (Social) Media & Advertisement

		8.1 The Parties agree that WTS (and its affiliated organisation Welttierschutzgesellschaft e.V. ("WTG") will support the Partner and the Partner will support WTS in reaching a higher range and a broader audience to support the non-profit purposes of t...

		8.2 In particular the Partner shall:

		8.3 Further, the Partner grants permission to WTS and WTG to promote the cooperation program publicly for example on both their homepages, in circular letters to donors, and in other marketing activities.

		8.4 For the purpose of this Section 8, the Partner provides WTS with its logo as well as images for online and offline publication free of charge, for which WTS receives a perpetual, non-exclusive, free licence. WTS shall use these images only with th...



		Section 9  Copyright and Publications

		WTS owns all rights, titles and interests relating to the Teaching Modules. However, to encourage the Partner to make use of the content of the Teaching Modules (as further prescribed in Section 2) the Partner is granted a non-exclusive royalty free l...



		Section 10  Assignment of Rights

		The Partner shall not be entitled to assign rights under this Agreement to any third party without the prior written (Section 126 German Civil Code – Bürgerliches Gesetzbuch) consent of WTS.



		Section 11  Liability & Insurance

		11.1 The liability of WTS for damages resulting from this Agreement or in connection with the Supported Project is excluded, except for such cases in which WTS has acted with deliberate intention or grossly negligent. WTS shall not be liable to third ...

		11.2 In addition to section 11.1 WTS is not liable for any damage caused by the use or non-use of the content offered, particularly with reference to the content of the Teaching Modules, unless this is due to gross negligence or deliberate intent on p...

		11.3 The Partner shall take out, at its own expense and discretion, an insurance policy covering the material costs and personnel involved in the implementation of Supported Project.



		Section 12  Data Processing

		12.1 The Partner shall observe and comply with applicable data protection laws and regulations, especially the General Data Protection Regulation. In particular, any collection, processing, disclosing, making accessible and other use of personal data ...

		12.2 In addition to section 12.1, personalised data, such as names, birth dates, contact details and so forth collected from project participants on behalf of WTS can only be used by the local partner for specific project purposes within the duration ...

		12.3 To the extent applicable, the Partner shall comply with data protection law requirements even after the termination of this Agreement, including but not limited to the Partner being obliged to deleting any personal data if so required.



		Section 13  Taxes

		Under no circumstances WTS will assume obligations to pay taxes that concern the Partner, or third parties involved in the Supported Project. The Partner assures to pay taxes for the Funding Amount received under this Agreement according to the law of...



		Section 14  Compliance with local laws and local conventions

		14.1 During the term of this Agreement the Partner agrees to comply with the relevant local laws and conventions and to commit its employees and auxiliary personnel to do the same, which particularly includes the compliance with local labour and socia...

		14.2 Additionally, the Partner binds itself to adhere to the basic principles of animal welfare (Five Domains of Animal Welfare). The Partner will ensure that all activities for which the Partner or its vicarious agents are responsible for are perform...



		Section 15  General Provisions

		15.1 This Agreement may be entered into in any number of counterparts and by the Parties on separate counterparts, and each of the executed counterparts, when duly exchanged or delivered, shall be deemed to be an original, but taken together, they sha...

		15.2 This Agreement, including all Annexes mentioned in this agreement constitute the entire agreement between WTS and the Partner. Any amendments to this Agreement shall be made in written form to be effective. This also applies to this Section 15.2.

		15.3 If any provision of this Agreement shall be or become invalid or unenforceable, such invalidity or unenforceability shall not affect other provisions of this agreement. Instead of the invalid or unenforceable provision the Parties shall agree on ...

		15.4 This Agreement and any non-contractual obligations arising out of or in connection with it shall be governed and construed by German law.

		15.5 The place of jurisdiction for any disputes arising out of or in connection with this Agreement is Frankfurt am Main, Germany.
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